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SOLUCION OBLIGATORIA 

DE DIFERENCIAS 

(Protocolo Adicional Facultativo 

al Convenio Internacional de Telecomunicaciones, 

Montreux, 1965) 

Secretarîa General de la Union Internacional 

de Telecomunicaciones 

G I N E B R A 



Résolution No 599 

du Conseil d'administration 
de l'Union internationale 
des télécommunications 

Resolution No. 599 

of the Administrative Council 
of the International 

Télécommunication Union 

Resoluciôn N.° 599 

del Consejo de Administracion 
de la Union internacional 
de telecomunicaciones. 



RESOEUCION 

R N." 599 SHUACION CONCERNIENTE A RHX)DESIA 

El Consejo de Administracion, 

Después de examinar 

el Documento N." 3525/CA21, en el que el Reino Unido de 
Gran Bretana e Irlanda del Norte comunica que, como resultado de la declara-
ciôn ilegal de independencia de Rhodesia, el 11 de noviembre de 1965, la 
autoridad de la Delegaciôn de Rhodesia en la Conferencia de Plenipotencia
rios de Montreux cesô el 11 de noviembre de 19&"5, por lo cual dicha Delega
ciôn dejô de estar facultada para firmar las Actas finales, cuando se pro-
cediô oficialmente a su firma el 12 de noviembre de 1965; 

Considerando 

que las recomendaciones del Consejo de Administracion 
contenidas en los telegramas circulares N.os 44/14 y 45/14, de 14 de mayo 
de 1966, han sido aprobadas por la mayoria de los Miembros de la Union; 

Encarga al Secretario General 

1. Que anule las firmas de la ex Delegaciôn de Rhodesia 
que figuran en el ejemplar del Convenio Internacional de Telecomunicaciones 
(Montreux, 1965)* de los Protocolos Adicionales I, II y III, del Protocolo 
Final y del. Protocolo Adicional Facultativo depositados en los archivos.de 
la Union; 

2. Que notifique por carta circular a todos los Miembros 
de la Union la anulaciôn de esas firmas y les invite a modificar en conse
cuencia los ejemplares publicados; 

3. Que se niegue a aceptar cualquier instrumento de rati
ficaciôn o de adhésion proveniente del régimen ilegal existente en Rhodesia 
o enviado en nombre de este, y 

4. Que adopte las medidas necesarias para que no se invite 
al existente régimen ilegal de Rhodesia a participar en los trabajos de toda 
conferencia o réunion convocada por la Union, o bajo sus auspicios, hasta 
que el Consejo de Administracion, teniendo en cuenta las decisiones que 
adopte la Organizacion de Naciones Unidas, considère que se han restablecido 
las condiciones necesarias para una cooperaciôn constructiva. 



PROTOCOLO ADICIONAL FACULTATIVO 

al 

Convenio Internacional de Telecomunicaciones 

(Montreux, 1965) 

Soluciôn obligatoria de diferencias 

En el acto de procéder a la firma del Convenio Internacional de Tele
comunicaciones (Montreux, 1965), los plenipotenciarios que suscriben han 
firmado el Protocolo adicional facultativo que figura a continuaciôn, rela
tivo a la soluciôn obligatoria de las diferencias, y que forma parte de las 
Actas finales de la Conferencia de Plenipotenciarios (Montreux, 1965). 

Los Miembros y Miembros asociados de la Union, partes en el pré
sente Protocolo adicional facultativo al Convenio Internacional de Tele
comunicaciones (Montreux, 1965), 

Expresando el deseo de recurrir, en cuanto les concierne, al arbitraje 
obligatorio para resolver todas sus diferencias relativas a la aplicacion del 
Convenio o de los Reglamentos previstos en el articulo 15 de este, 

Acuerdan adoptar las siguientes disposiciones : 

ARTÎCULO PRIMERO 

Salvo que se elija de comûn acuerdo una de las formas de soluciôn 
citadas en el articulo 28 del Convenio, las diferencias relativas a la apli
cacion del Convenio o de los Reglamentos previstos en el articulo 15 de 
este, se someterân, a peticiôn de una de las partes, a un arbitraje obliga
torio. El procedimiento sera el del Anexo 3 al Convenio cuyo punto 5 se 
modifica como sigue : 

« 5. Cada una de las dos partes en causa designarâ un ârbitro en el 
plazo de très meses contados a partir de la fecha de recibo de la notifi
caciôn de la peticiôn de arbitraje. Transcurrido este plazo, si una de las 
partes no ha designado ârbitro, esta designaciôn la harâ, a peticiôn de 
la otra parte, el Secretario General, que procédera de conformidad con 
lo dispuesto en los puntos 3 y 4 del Anexo 3 al Convenio. » 



4 

ARTICULO 2 

El présente Protocolo estarâ abierto a la firma de los Miembros y 
Miembros asociados que firmen el Convenio. Sera ratificado segûn el 
procedimiento previsto para el Convenio y seguirâ abierto a la adhésion 
de los Estados que se conviertan en Miembros o Miembros asociados de 
la Union. 

ARTICULO 3 

El présente Protocolo entrarâ en vigor el mismo dîa que el Convenio, 
o el trigésimo dia después de la fecha de depôsito del segundo instrumento 
de ratificaciôn o de adhésion, pero como muy pronto al entrar en vigor 
el Convenio. 

Para cada Miembro o Miembro asociado que ratifique el présente 
Protocolo o se adhiera a él después de su entrada en vigor, el Protocolo 
entrarâ en vigor el trigésimo dia después del depôsito del instrumento de 
ratificaciôn o de adhésion. 

ARTICULO 4 

El Secretario General notificarâ a todos los Miembros y Miembros 
asociados : 

a) Las firmas al présente Protocolo y el depôsito de los instrumentes 
de ratificaciôn o de adhésion ; 

b) La fecha de entrada en vigor del présente Protocolo. 

EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios respectivos firman el présente 
Protocolo en cada uno de los idiomas chino, espanol, francés, inglés y ruso, 
en la inteligencia de que, en caso de desacuerdo, el texto francés harâ fe ; 
este ejemplar quedarâ depositado en los archivos de la Union Internacional 
de Telecomunicaciones, la cual remitirâ una copia del mismo a cada uno 
de los signatarios. 

En Montreux, a 12 de noviembre de 1965. 
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POUR L'AFGHANISTAN 

/rfêrr*'Jïha** 

i • K 

M.A. GRAN 
S.N. AIAWI 

POUR L E COMMONWEALTH D E L 'AUSTRALIE 

C.J . GRIFFTTHS 
R.E. HraJSR 

POUR L 'AUTRICHE t 

B. SCHAGINGER 
K. VAVRA 
A. SAPIK 



POUR L A BELGIQUE 

/ 
'LA-

M.C.E.D. LAMBIOTTE 
R. ROTHSCHILD 

POUR L'UNION DE BIRMANIE 

yj\Ay*s^^J\^J^/^J 

fCtfkj^—• 

MIN IWIN 
PE THAN 

POUR L A BOLIVIE : 

UtCfa^uJ****— 
Sra . M.C. SEJAS SIERRA 



POUR LE BRESIL : 

E. MACHADO DE ASSIS 
D.S. FERREIRA 
C. GOMES DE BARROS 
J . A . MARQUES 
H. DOURADO 

P O U R L E C A N A D A 

I7£ Ti^a^J 

P.O. NIXON 

POUR L A R E P U B L I Q U E CENTRAFRICAINE 

E. N'ZENGOU 
L.A. MOZIALLO 



POUR L A R E P U B L I Q U E D E CHYPRE : 

R. MICHAELIDES 
A.E. EMBEDOKLIS 

POUR L ' E T A T D E L A C I T E DU VATICAN : 

(y£u, fays^u***~o XUAA&CA 4y~ 

A. STEPANIZZI 
p.V. GIUDICI 

POUR L A R E P U B L I Q U E DEMOCRATIQUE DU CONGO 

J . MULUMBA 
B. KALONJI 
P . TOMBA . 
A. MASAMBA 
M.G. M'BELA 



POUR LA REPUBLIQUE DU CONGO ( BRAZZAVILLE ) 

POUR LA REPUBLIQUE DE COREE : 

y^%) éÂû/JrTiïS 
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4S 

I . Y . CHUHO 
C.W. PAK 
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POUR COSTA RICA : 

C i c ^ 4 , o CU._AAAX>U.C)^<U.^>ÛC^MA*V 

•y\ D U 4 ^ 

C. DI M0TT0LA BALESTRA. 

M. BAGLI 

POUR L A R E P U B L I Q U E DE COTE D'IVOIRE 

S. CISS0K0 
T. KONDE 
B. SAKANOKO 
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POUR L ' E N S E M B L E DES TERRITOIRES R E P R E S E N T E S PAR 

L ' O F F I C E FRANÇAIS DES POSTES E T TELECOMMUNICATIONS 

D ' O U T R E - M E R : 

E. SKINAZI 
M. CHAPR01T 
J .L.A. CONSTAOTOT 
G. AUNEVEOX 

POUR L A FINLANDE : 

i 

O . J . SALOIIA 
T .A. PUOLANNE 
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POUR LA REPUBLIQUE GABONAISE 

(j%L 

E . MEPANE 
J . A . ANGUILEY 

P O U R L E G H A N A : 

- J . A . BROBBEY 

P O U R L A G R E C E 

A, MARANOOUDAKIS 
D , BACALEXIS 
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POUR L E GUATEMALA 

F . VUXEIA JIMENEZ 

POUR L A R E P U B L I Q U E D'HAÏTI : 

J ,D. BAGUIDY 

POUR L E JAPON : 

k 

•%% 7 f \ Or, fA^o^. 

I. HATAKEYAMA 
M. TAKASHIMA 
M. ITANO 
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POUR L A PRINCIPAUTE DE LIECHTENSTEIN 

kkV^i 
A. HILBE 

POUR L E LUXEMBOURG : 

E. RAUS 
J . B . WOLPP 

POUR LA REPUBLIQUE MALGACHE : 

d koj^^c^*^ 

C. RAMANITRA 
R. RAVELOMANANTSOA-RATSIMIHAH 
J. CHAUVICOURT 



15 

POUR M A L T E : 

j£j&^ 
^^yÇ£ 

I. XUEREB 
A. BARBARA 
J.V. GALEA 

POUR LA R E P U B L I Q U E ISLAMIQUE DE MAURITANIE 

^ 

M. N'DIAYE 

POUR L E .MEXIQUE 

>*«ios 

^ 

SfVrfflic iM. 

trt3u_4ujoJ y-) 

C. NtfflEZ A, 
L. BARAJAS G. 
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POUR MONACO 

C.C. SOLAMTTO 
A.Y. PASSERON 

POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE D E MONGOLIE 

^ofei 

? 
-JfaMfiXrf"' 

D. GOTOV 
S. OANDORJE 
L. NATSAGDORJE 

POUR L E NICARAGUA : 

A.A, MULLHAUPT 
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POUR LE PANAMA : 

J.A. TACK 

POUR LE PARAGUAY : 

S. GUANES 
M. FERREIRA FALCON 

POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS 

/foh* r 

G.H. BAST 
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POUR LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES 

y&^X^^^ 

V.A. PACIS 
A.G. GAMBOA, J r . 
P .P . MARTINEZ 
R.D. TANDINGAN 

POUR LA RHODESIE : 

"V. „C.R. DICKENSON 

(F i rma suprîmida de conformidad 
con. la R e s o l u c i ô n N." : 9 9 del 
Consejo de Administracion) 
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POUR L E ROYAUME-UNI DE LA GRANDE-BRETAGNE 

E T DE L ' I R L A N D E DU NORD : 

W.A. WOLVERSON 
H.G. LILLICRAP 
C E . LOVELL 
P.W.F. PRYER 
H.C. GREENWOOD 

POUR LA R E P U B L I Q U E RWANDAISE 

M^b&U*AAS^ 

Z HABIYAMBERE 
L. SIBOMANA 
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POUR LA REPUBLIQUE DU SENEGAL 

\py^^ 
I . N'DIAYE 
M. ROULET 
L. DIA 

POUR LA CONFEDERATION SUISSE 

G.A. WETTSTEIN 
A. LANGENBERGER 
P. LOCHER 
R. RUTSCHI 
G. BUTTEX 
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POUR LA R E P U B L I Q U E DU TCHAD : 

M. NGARNM 

G. GOY 

POUR L E S TERRITOIRES D ' O U T R E - M E R DONT LES 

RELATIONS INTERNATIONALES SONT ASSUREES 

PAR L E GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE LA 

GRANDE-BRETAGNE ET DE L ' IRLANDE DU NORD : 

^fiy^^i 'à jJUK 

<g^^i^J|j£ * 

A.H. SHEFFIELD 
D. SIMPER 



22 

POUR LA THAÏLANDE : 

<?.U 

-^z&**fi 

S. PUNYARATABANDHU 
S. SUKHANETR 
C. VAJRABHAYA 
D. CHAROENPHOL 

POUR LA R E P U B L I Q U E TOGOLAISE 

A. AITHNARD 
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POUR TRINITE E T TOBAGO : 

S° r*~f . 

4*^ 

W.A. ROSE 
T.A. WILSON 

POUR L A R E P U B L I Q U E DE ZAMBIE 

L. CHANGUFU 


